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ÅPourqui ǎΩƛƴǘŞǊŜǎǎŜà la divisioninternationaledu travail, les
usinesŘΩŀǎǎŜƳōƭŀƎŜdu Mexique (les maquiladoras),dont la
main ŘΩǆǳǾǊŜa ŘΩŀōƻǊŘété surtout constituéede femmes,
constituentun casrévélateuret cesurplusieursplans.

ÅLa recherche que ƧΩŀƛeffectuée sur les maquiladorasdu
Mexiqueentre 1995et ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛƳΩŀpermisde toucheren
même temps les thèmes de la globalisation, du
développementinternational,du développementrégional,de
ƭΩŞƎŀƭƛǘŞentre leshommeset les femmes,desdroits humains
et, plusrécemmentde la migrationet la transnationalisation.
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aŀǉǳƛƭŀŘƻǊŀǎ Řǳ aŜȄƛǉǳŜ όǳǎƛƴŜǎ ŘΩŀǎǎŜƳōƭŀƎŜύ

http://www.cafepedagogique.net/lemensuel/lenseignant/schumaines/geographie/Publishingimages/04-
Cd%20Juarez-maquiladoras.jpg
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ÅA la faveur du développement de la littérature et de mon 
ǇǊƻǇǊŜ ŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘΣ ƧΩŜƴ ǎǳƛǎ ǾŜƴǳŜ Ł ŀŘƻǇǘŜǊ ƭŜ ǇŀǊŀŘƛƎƳŜ 
de la circulation pour tenter de comprendre les changements 
ƭƛŞǎ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
maquiladoras dans la région que je couvrais. 

Å!Ǿŀƴǘ ŘΩŀōƻǊŘŜǊ ƭŜ ǇŀǊŀŘƛƎƳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǘŜƴǘŜǊ ŘŜ 
montrer en quoi il peut nous aider à comprendre la division 
internationale du travail et plus particulièrement la façon dont 
la division sexuelle du travail y est imbriquée, je voudrais 
ŀǘǘƛǊŜǊ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜǎΦ 
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Éléments méthodologiques: 
ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭŀ Ǝƭƻōŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ

ÅLorsque ƧΩŀƛcommencé à ƳΩƛƴǘŞǊŜǎǎŜǊaux usines
ŘΩŀǎǎŜƳōƭŀƎŜdans les années 1990, les processus
impliquésétaient traités sur un plan globalde sorte que
ƭΩŀŎŎŜƴǘétait mis sur les similitudesdansles processus,
même ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎse déroulaient dans des pays aussi
différentsquele Mexique,la Malaisie,ƭΩLƴŘƻƴŞǎƛŜ.

ÅOn constatait alors que, de façon générale,les capitaux
des corporations internationales ayant pignon sur rue
dansles paysdu nord se déplaçaientsystématiquement
vers les paysdu sud où la main ŘΩǆǳǾǊŜétait meilleur
marché et où les coûts de production pouvaient être
considérablementréduits.
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On constatait 
également que la main 
ŘΩǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ 
était préférée à celle 

des hommes 
particulièrement dans 

les usines de confection 
Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΦ 
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ÅOn réfléchissait sur le fait que les femmes étaient
mobiliséesde façonsystématiquepour leursqualitéssoi-
disant intrinsèques, ŎΩŜǎǘ-à-dire, leur docilité, leur
dextérité, le faible coût de leur travail, et aussi parce
ǉǳΩŜƭƭŜǎse définissentŘΩŀōƻǊŘet avant tout commedes
ménagèresou desfemmesau foyer et ǉǳΩƛƭest facilede
lesy renvoyerƭƻǊǎǉǳΩƻƴƴΩŀplusbesoinŘΩŜƭƭŜǎ.

ÅAutrement dit, on constatait que les corporations
transnationalestiraient desavantageséconomiquesde la
configuration sociale et culturelle des spécificités de
genredesfemmes.
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ÅPeu à peu au cours des annéestoutefois, la recherche
ǎΩŜǎǘattachée à une diversité de sites sur lesquelsles
corporationssedéploientet a constatéque mêmesi les
résultats de recherchesur un plan global demeurent
valides,le portrait sur le plan localet microsociologique
obligeà faireun certainnombredenuances.

ÅEn effet, bien ǉǳΩƛƭexiste un ordre global de genre qui
soit transversalà la foisaunord et ausud,lesrégimesde
genre diffèrent considérablementŘΩǳƴsite à ƭΩŀǳǘǊŜen
fonction deƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜΣparticulièrementdeƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜde la
colonisation.

ÅCes régimes de genre diffèrent même parfois ŘΩǳƴŜ
usineàƭΩŀǳǘǊŜauseinŘΩǳƴmêmesiterégional.
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ÅLa prise en compte de ces variations nous amène à 
réaliser que les pratiques «genrées» des sujets sont 
constitutives de la production transnationale et 
finalement de la mondialisation. 

ÅAutrement dit, il est clair que les processus de 
production suivent une logique qui échappe aux 
pratiques des acteurs sociaux sur le plan global. 

ÅtŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩǳƴŜ ǳǎƛƴŜ ŘΩŀǎǎŜƳōƭŀƎŜ 
ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜ ǎǳǊ ǘŜƭ ƻǳ ǘŜƭ ǎƛǘŜ ƭƻŎŀƭ ŞŎƘŀǇǇŜ ŀǳ ŎƻƳƳǳƴ 
des mortels. 
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ÅPar contre cesprocessussont tout de même portés par ces
mêmesacteurssociauxςtant ceuxqui décidentque ceuxqui
exécutent-, à desdegrésdiversbienentendu.

ÅLes acteurs sociauxsont impliqués dans des pratiques qui
peuvent contribuer à la consolidationdes processusglobaux
tout commeellespeuventservirà lescontester.

Å Il faut dont tenir compte ŘΩǳƴensemblede facteurs locaux
dont notammentla configurationdeƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜrégionale.
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ÅUne des auteures consultées pour la préparation de cet 
exposé, Jennifer Bair (2010), fait référence à un exemple 
ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘ ǘƛǊŞ ŘΩǳƴŜ ƞƭŜ ŘŜǎ /ŀǊŀƠōŜǎ ƻǴ ƻƴ ǊŜǘǊƻǳǾŜ ŘŜǎ 
femmes formées en informatique travaillant dans un 
centre délocalisé de traitement des données, donc un 
travail relativement spécialisé, et où on retrouve 
également des femmes travaillant dans des usines 
ŘΩŀǎǎŜƳōƭŀƎŜΣ ŘƻƴŎ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƴǘ ŀǳ ōŀǎ ŘŜ 
ƭΩŞŎƘŜƭƭŜΦ 

ÅElle a suivi des travailleuses du centre de traitement des 
données dont la rémunération comprend des bonus sous 
ŦƻǊƳŜ ŘŜ ōƛƭƭŜǘǎ ŘΩŀǾƛƻƴΦ 
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¦ƴŜ ǾƛƎƴŜǘǘŜ ǘƛǊŞŜ ŘΩǳƴ ƧƻǳǊƴŀƭ ŘŜ ƭŀ 
WŀƳŀƠǉǳŜ ǎǳǊ ƭŀ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ άƘƛƎƎƭŜǊǎέ 
(revendeuses/fripières)

Centre de traitement de données 
informatiques
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ÅEllea constatéǉǳΩŜƭƭŜǎutilisent cesdernierspour aller acheter
en quantité des vêtementset accessoiresà Miami et à New
Yorkdansle but de les revendrechezellesnotamment à des
travailleusesŘΩǳǎƛƴŜ.

Å On a donc ici un continuumŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎdélocaliséesmais
hiérarchiséesentre elles et dans lesquellesles travailleuses
ƴΩƻƴǘpasle mêmestatut.

Å Il ǎΩŀƎƛǘŘΩǳƴŜféminisation du travail dans les deux types
ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜmais sur le plan des classes sociales, la
féminisation ne signifie pas la même chose ςon le voit
ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎsurla vignettedansla diapositivesuivante.
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ÅDonc la globalisationde la production revêt déjà plusieurs
visagessur le plan local. Lesinformaticiennesqui ǎΩŀŘƻƴƴŜƴǘ
aucommercedesvêtementsfont activementle pont entre les
marchés globaux et les communautés locales, de même
ǉǳΩŜƴǘǊŜle formel et ƭΩƛƴŦƻǊƳŜƭ.

ÅCet exemple est un argument qui incite à ne pas opposer
terme à terme le globalet le local,et à ne paspenserque les
acteurs sociaux sont des récepteurs passifs de processus
globauxalorsǉǳΩƛƭǎy prennentune part activesur le plan de
la consommation,notamment.

ÅEnfin, cet exemple montre ǉǳΩƛƭest intéressant de voir la
globalisation comme un ensemble de processus
multidirectionnelsde personnes,ŘΩŀǊƎŜƴǘΣde marchandises,
destyles.
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ÅAutrement dit, une ethnographie de la globalisation requiert 
ŘŜ ǎǳƛǾǊŜ ŎŜǎ ŦƭǳȄ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƴŜ Ǉŀǎ ǎΩŜƴ ǘŜƴƛǊ Ł ǳƴŜ 
opposition global/local. 

ÅMais avant de continuer dans cette ligne de la circulation, il 
ƛƳǇƻǊǘŜ ŘŜ ŘŞŦƛƴƛǊ ŎŜ ǉǳΩŜǎǘ ƭŀ ŘƛǾƛǎƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Řǳ 
travail.
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La division internationale du travailΥ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ Ł ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ

ÅComme Maria Mies (1986) le précise, le concept de 
division internationale du travail a été utilisé pour décrire 
la division structurelle, la relation verticale existant entre 
certains pays et leurs colonies dépendantes, en Afrique, 
en Amérique latine et en Asie. 

ÅLƭ ǎΩŀƎƛǘ ƭŁ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ŘƛǾƛǎƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 
ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ ŞǘŀōƭƛŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŎƻƭƻƴƛŀƭŜ Ŝǘ ǉǳƛ ŀ 
ŎƻƴǘƛƴǳŞ ŘΩŜȄƛǎǘŜǊ ǇǊŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƧǳǎǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƴƴŞŜǎ 
мфтлΦ ό{ǳǊ ƭŀ ǇǊƻŎƘŀƛƴŜ ŘƛŀǇƻǎƛǘƛǾŜΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ 
stade).
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ÅSous ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜdivision internationale du travail, la
matière brute était extraite descoloniesou ex-colonies;
elle était exportéeverslespaysindustrialisésŘΩ9ǳǊƻǇŜet
verslesÉtats-Unis,et plustard aussiversle Japon.

ÅCes matières brutes étaient transforméesen produits
industriels,qui étaient alorssoit mis en marchédansles
paysindustrialiséseux-mêmes,soit exportés.

ÅLe travail ƴΩŀǾŀƛǘpas la même valeur dans les colonies
quedanslesmétropoles(Mies1986:112).
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ÅDepuis les années 1970, les pays du Nord, à travers
ƭΩh/59ς ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴde coopération et de
développementéconomique- , ont constaté que ǎΩƛƭǎ
voulaient continuer ŘΩŀǎǎǳǊŜǊleur croissance,il fallait
instaurerunenouvelledivisioninternationaledu travail.

ÅDésormais,lesprocessusde productionreposantsurune
utilisation intensivedu travail ont été exportésvers les
nouveauxpaysindustrialisés(N.P.I), parfoisappeléspays
émergents. Les colonies,maintenant appeléespays en
développement(P.E.D), ou Tiers Monde, continuent de
fournir la matièrebrute.
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ÅLa nouvelle division internationale du travail équivaut à une 
ǊŜŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ƎƭƻōŀǳȄ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
ƎŞƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ό.ŀƛǊ нлмл: 211). (Sur le schéma 
ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΣ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ǎǘŀŘŜ оΣ ƭŜ ǎǘŀŘŜ ǘǊŀƴǎƴŀǘƛƻƴŀƭύΦ

ÅDes usines entières ont été relocalisées dans les pays du sud 
et les travailleurs des nouveaux pays industrialisés, en raison 
de leurs bas niveaux de salaire, produisent désormais des 
biens de consommation industriels pour les masses des pays 
occidentaux, que ce soient des produits utilitaires ou de luxe, 
comme par exemple la production des fleurs coupées, que 
ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ƻōǎŜǊǾŜǊ Ŝƴ /ƻƭƻƳōƛŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘΦ 

ÅPlus particulièrement, la relocalisation de la production a été 
ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
des femmes et surtout des jeunes filles (Bair 2010: 211), ce 
ǉǳƛ ƴƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŘƛǾƛǎƛƻƴ 
internationale du travail, le capitalisme et le patriarcat. 
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Nouvelle division internationale du travail, capitalisme et patriarcat

http://dtrieu.files.wordpress.com/2008/10/captism.gif
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ÅLes maquiladoras sont le paradigme même de cette nouvelle 
division internationale du travail et on y voit clairement que la 
division sexuelle du travail constitue le substrat de cette 
division internationale. 

ÅLes jeunes filles et les femmes intègrent le marché du travail 
salarié en tant que force de travail déjà dévalorisée. Cette 
ŘŞǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭƛŞŜ Ł ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
tâches domestiques non rémunérées. 

ÅLe fait que ces tâches reviennent préférablement aux femmes 
est un pur produit du patriarcat. Il ƴΩȅ ŀ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŘΩƻǇǇƻǎƛǘƛƻƴ 
entre patriarcat et capitalisme, au contraire. 
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ÅComme le suggère Sylvia Walby (1989), le capitalisme tel que 
ƴƻǳǎ ƭŜ Ŏƻƴƴŀƛǎǎƻƴǎ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘŜ ǘƛǊŜǊ ŀǾŀƴǘŀƎŜ Řǳ 
mode de production patriarcal dans lequel le travail des 
femmes est exproprié par leur conjoint. 

ÅLe capitalisme continue également de tirer avantage des 
relations patriarcales dans le travail salarié où les femmes 
ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŀŎŎŝǎ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ Ŝǘ ƻǴ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ 
discriminées.
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ÅSi le patriarcat et le capitalisme marchent main dans la main, 
ǇŀǊ ŎƻƴǘǊŜΣ ƛƭ ƛƳǇƻǊǘŜ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇŀǘǊƛŀǊŎŀǘ ƴŜ ǎΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ Ŧŀœƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ ǎǳǊ ƭŜ 
ƎƭƻōŜΣ Ƴŀƛǎ ǉǳΩƛƭ ŘƛŦŦŝǊŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩƻƴ ǇŜǳǘ 
parler de nouveau patriarcat dans le cas du patriarcat 
capitaliste pour le distinguer du patriarcat traditionnel.

ÅLa façon dont le patriarcat interagit avec le capitalisme donne 
lieu à des formes spécifiques de ségrégation occupationnelle 
par sexe (Walby 1989: 216).
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ÅOn a beaucoup discuté de la division sexuelle du travail 
et de son caractère soi-Řƛǎŀƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƭƭŜ 
serait liée aux attributs intrinsèques des hommes et des 
femmes. 

ÅLa division sexuelle du travail et le statut actuel des 
ŦŜƳƳŜǎ Ŝǎǘ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘΩǳƴ ƭƻƴƎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ 
ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǇŀǘǊƛŀǊŎŀǘ Ŝǘ ƭŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎƳŜΦ Cette 
division sexuelle se présente comme étant naturelle et 
liée à la nature.

Å[ΩŜȄŀƳŜƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳŀǉǳƛƭŀŘƻǊŀǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ 
ōƻƴ ŀƴǘƛŘƻǘŜ Ł ŎŜ ƎŜƴǊŜ ŘΩŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴΦ 
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ÅAu Mexique par exemple, il y a maintenant plus de 40 ans que 
ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ƳŀǉǳƛƭŀŘƻǊŀǎ ǎΩȅ ǎƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜǎΦ 

Å Si dans un premier temps, le travail des femmes étaient 
nettement préféré, peu à peu leur Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ a été 
remplacée par celle des hommes pour exécuter les mêmes 
tâches. (On voit sur la prochaine diapositive un homme 
travaillant à la couture et des jeunes hommes et jeunes 
ŦŜƳƳŜǎ Ŝƴ ǇŀǳǎŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩǳƴŜ ƳŀǉǳƛƭŀŘƻǊŀ ŘŜ ŎƻƴŦŜŎǘƛƻƴ 
où ils se consacrent aux mêmes tâches de couture 
indépendamment de leur sexe).
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http://cache.cnnexpansion.com/media/2010/10/27/maquilatextil_1.jpg

27



Å[Ŝ ŘƛǎŎƻǳǊǎ ƴΩŀ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ Ǉŀǎ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǘǊƻƴǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜƴǘ ŘŜ 
priser les doigts de fée des femmes et leur docilité, de sorte 
que les hommes qui travaillent dans ces usines à ces tâches 
ne peuvent être que des efféminés. 

ÅOn constate donc que la division sexuelle du travail participe à 
ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ǉǳΩŜǎǘ ǳƴŜ ŦŜƳƳŜ Ŝǘ ŘŜ ŎŜ ǉǳΩŜǎǘ ǳƴ 
ƘƻƳƳŜΣ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇŜǳǘ ǎƻƛǘ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ǎƻƛǘ ǊŜƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ 
ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƭŜǎ ŦŞƳƛƴƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŀǎŎǳƭƛƴƛǘŞǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩƻƴ ƭŜǎ 
concevait jusque là. 
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ÅUn autre exemple qui vient contredire ƭΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴselon
laquelle certaines tâches seraient plus naturellement
destinées aux femmes ǉǳΩŀǳȄhommes est celui de la
cueillettedesfraisespardescontingentsdemigrants.

Å Ici au Québec,par exemple, ce sont majoritairement des
travailleurssaisonniersmexicainset guatémaltèquesqui sont
recrutéspour cette tâche(VoirnotammentRoberge2008).
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/ǳŜƛƭƭŜǘǘŜ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎŜǎ Ł ƭΩLƭŜ ŘΩhǊƭŞŀƴǎ
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ÅEnEspagne,tel ǉǳΩŞǘǳŘƛŞpar Reigada(2009) dansla province
de Huelva,dans la communautéautonomeŘΩ!ƴŘŀƭƻǳǎƛŜΣce
sont aussidestravailleurssaisonnierscontractuelsqui font ce
travail : en fait, cesontexclusivementdesfemmes.

ÅEllesproviennentŘΩ9ǳǊƻǇŜdeƭΩŜǎǘou du Maroc.
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ÅMais il y a une similitude frappante dans le fait que le travail 
de la fraise au Québec et en Andalousie est hiérarchisé: les 
tâches féminisées sont réservées aux Guatémaltèques 
ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ǊŞǇǳǘŞŜǎ Ǉƭǳǎ ǾƛǊƛƭŜǎ ŀǳȄ 
Mexicains non-autochtones. 

ÅEn Andalousie, les tâches les plus lourdes échoient aux 
aŀǊƻŎŀƛƴŜǎ ŀǳ ǘŜƛƴǘ ŦƻƴŎŞΣ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǊǳǊŀƭŜΣ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƭŞƎŝǊŜǎ 
ŀǳȄ ƎǊŀƴŘŜǎ ǎƭŀǾŜǎ ōƭƻƴŘŜǎ ŘΩ9ǳǊƻǇŜ ŘŜ ƭΩŜǎǘΣ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ 
souvent urbaine et plus scolarisées. 
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http://www.diariocalledeagua.com/data/media/actualidadper/1428_image_1_600.jpg

Cueillette des fraises dans la province de Huelva, Andalousie: 
une marocaine au travail
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¦ƴŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǎŜ ŘΩ9ǳǊƻǇŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ Ł IǳŜƭǾŀ
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ÅQuoiǉǳΩƛƭen soit, nous assistonsà une fragmentationde la
productiondansƭΩŜǎǇŀŎŜet ce,quel que soit le secteur. Cette
fragmentationva se faire selonles lignesséparantles classes
sociales,la raceet, biensûr,le genre.
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[ŀ ŦǊŀƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ςquestions de 
circulation 

ÅAvec la délocalisation des industries, la production est 
fragmentée: les processus de conception, de gestion et 
ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ǎŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜΣ Ŝǘ ƳşƳŜ ƭŜǎ 
ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ ƭΩşǘǊŜ ŀǳǎǎƛΦ 

ÅAinsiΣ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŘŜǎ ƳŀǉǳƛƭŀŘƻǊŀǎ ŘŜ ŎƻƴŦŜŎǘƛƻƴ ǉǳŜ ƧΩŀƛ 
étudiées au sud-est du Mexique, les tissus arrivaient 
préalablement coupés selon le modèle à fabriquer. 
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Å[ŀ ŎƻǳǇŜ ǎŜ Ŧŀƛǎŀƛǘ Řŀƴǎ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭŀ 
corporation à Miami, et les ouvrières et ouvriers du 
aŜȄƛǉǳŜ ƴŜ Ŧŀƛǎŀƛǘ ǉǳŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŀƎŜΦ 

ÅDans une autre usine, les vêtements arrivaient tout faits. 
Les ouvriers et ouvrières ne faisaient que le lavage, le 
bleachingou le sand-blasting. 
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Processus de travail ς
ŦǊŀƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ Ŝǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ƎŜƴǊŜ

Å En vert: travail masculin
Å En rose: travail féminin     Source: Castilla et Torres 2008



ÅOn comprendra que dans ce domaine, le transport et les 
communications sont au centre du processus; la vitesse 
de transport et de communication est capitale. 

ÅDe proche en proche, on en vient donc à constater que la 
ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀǳ ŎǆǳǊ ƳşƳŜ ŘŜ ƭŀ ŘƛǾƛǎƛƻƴ 
internationale du travail. 

ÅEn fait une grande partie de la définition de la 
globalisation telle que nous la connaissons repose sur la 
circulation. 
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ÅPour Bruno Lautier, une des caractéristiques de la 
mondialisation/globalisation est la simultanéité et le 
ŘŜƎǊŞ ŘΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
suivantes: 1) la circulation des marchandises (matérielles 
et immatérielles)Τ нύ ŘŜ ƭΩŀǊƎŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦƛƴŀƴŎŜΣ оύ ŘŜǎ 
signes, des symboles et des normes et, enfin, 4) des 
personnes (Lautier 2006: 42-46). 

ÅPar circulation des personnes notamment, on fait 
référence entre autres à la migration. 

ÅLes gens qui se déplacent pour trouver du travail le font 
de plus en plus sur de très longues distances.

40



ÅComme nous le voyons sur les deux prochaines diapositives, 
les gens se déplacent dans toutes les directions; ils se 
ŘŞǇƭŀŎŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ Řŀƴǎ ǳƴ ƳşƳŜ Ǉŀȅǎ ƻǳ ǎǳǊ ǳƴ 
même continent (ce sont les migrations les plus importantes) 
mais les flux les plus significatifs pour la division 
internationale du travail sont évidemment ceux qui se font du 
sud vers le nord ou encore des pays en développement vers 
les pays développés. 
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http://www.pedagogie.ac-
nantes.fr/servlet/com.univ.collaboratif.utils.LectureFichiergw?CODE_FICHIER=1176147550421&ID_FICHE
=1176133688026
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La migration, le «care»

ÅCe qui domine maintenant, ce sont des activités de care, de 
« services personnels» de tout ordre. Très majoritairement, 
ce sont des femmes qui les effectuent. 

ÅEt on constate, effectivement, que la migration des femmes à 
travers le monde est en constante augmentation. 
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Å Il y a donc un rapport entre cette reconfiguration en cours 
des migrations et les transformations de la division 
internationale et sexuelle du travail (Lautier 2006: 46) en 
ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ ǉǳΩǳƴŜ ŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ƭΩƛƴŦƻǊƳŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ

Å Il est intéressant de constater que la division internationale 
du travail repose sur des contradictions de plus en plus 
approfondies telles que celles que souligne Saskia Sassen 
(2010).

45



ÅAinsi les villes mondialisées par exemple sont 
consommatrices de travail très qualifié et bien rémunéré 
dans lequel des femmes très éduquées participent 
comme cadre supérieur en même temps que leur 
conjoint. Elles peuvent participer dans la mesure où 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦŜƳƳŜǎ ǎŜ ŎƘŀǊƎŜƴǘ ŘŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ 
ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ accomplir

ÅLes femmes immigrés viennent combler ce besoin que ce 
soit de façon informelle comme dans le cas des maisons 
privées ou encore formelle, comme dans le cas de 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƳŞƴŀƎŜǊ ŘŜǎ ƘƾǘŜƭǎΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƻǴ ǎŜ 
retrouvent des hommes hypermobiles, comme des 
ƘƻƳƳŜǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜΣ ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜǎ ŀƎŜƴŎŜǎΣ 
etc. 
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Hypermobilité et hypermasculinité

http://www.edupics.com/coloring-page-soldiers-dl11870.jpg 47


